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I вгонс ^ х _ |  Мастера советского балета
Самобытность, творческая ориги­

нальность — вто. пожалуй, то, что 
прежде всего определяет талант 
подлинного художника. Именно об 
этом думаешь всякий раз, когда 
смотришь в Московском музыкаль­
ном театре имени К. С. Станислав­
ского и Вл. И. Немировича-Данчен­
ко балеты, поставленные В. Бурмей- 
стером.

Искусство этого удивительного 
мастера хореографии счастливо со- 

' четает в себе и акварельную про­
зрачность лирики, и непосредствен­
ность искрящегося юмора, н пафос 
героини. .

А вот еще одна отличительная 
сторона дарования В. Бурмейстера— 
щедрость. В его балетах действи­
тельно есть что танцевать, есть на 
чем оттачивать технику н мастер­
ство пантомимы. Вот почему его имя 
связано такими крепкими узами с 
теми, кто' украшал (здесь нам не­
вольно вспомнилось неповторимое 
обаяние дивного таланта М. Соро­
киной!, м украшает славный балет­
ный коллектив театра имени К. С. 
Станиславского и Вл. И. Немирови­
ча-Данченко.

ВИОЛЕТТА БОВТ

Партии Эсмеральды в одноимен­
ном балете и Одетты-Одиллии в «Ле­
бедином озере», которые на гастро­
лях театра в Сочи танцует В. Бовт. 
— лучшие ее создания. Где бы ни 
исполняла она эти партии, сотни лю­
дей награждают ее вдохновенное 
искусство горячими рукоплеска­
ниями.

В чем же сила этого искусства? 
В чем его обаяние?

Эсмеральда-
Трагедия этой очаровательной де­

вушки начинается, конечно, не с мо­
мента ее встречи с Клодом Фролло, 
которая так зловеще подчеркнута в 
спектакле. НетІ — блестящий, легко­
мысленный мир Феба, который так 
ж е недоступен маленькой ЭЬмераль- 
де, как великосветскому Дон-Жуа­
ну недоступно понятие о чистой и 
верной любви, ошеломляет ее. Иск­
ренняя, доверчивая натура Эсме­
ральды принимает ухаживание лове­
ласа за проявление большого чув­
ства, а мимолетное увлечение —, за 
любовь. В этом трагедия. И нараста­
ние этой трагедии, ее кульминацию 
и, наконец, кровавую развязку 
В. Бовт передает последовательно, 
из сцены в сцену.

«Тот не любил, кто не влюблялся 
сразу!» — эти классические строки 
Марло особенно близки искусству 
балета — прекрасному даже в своих 
условностях. Вот эту внезапную, 
как блеск молнии, любовь, охватив­
шую Эсмеральду, В. Бовт рисует 
очень тонко, с обилием нюансов'.

Вот она стыдливо стоит перед 
Фебом, пытаясь не смотреть в его 
сторону, не зная, как скрыть свое 
смущение и радость. Ее и влечет к 
незнакомцу, и какая-то девичья ро­
бость останавливает ее в этом 
страстном влечении. Какой благо­
дарностью, каким счастьем загора­
ются глаза Эсмеральды—Бовт, ког­
да Феб по ее просьбе приказывает 
отпустить Квазимодо! Для доброй 
Эсмеральды минутная чуткость Фе­
ба, быть может, просто не устояв­
шего' перед мольбой хорошенькой 
цыганки, кажется истинным героиз­
мом. Но Феб уходит, и Эсмеральда 
остается с Квазимодо — прекрасная 
мечта сменяется жизненной явью. 
Есть какая-то нота обреченности 
Эсмеральды—Бовт, с испугом взи­
рающей на уродливого Квазимодо...
• Танцы Эсмеральды—Бовт в после­

дующем акте — апофеоз большой 
человеческой любви. И напрасно по­
други-цыганки настороженно преду­
преждают ее об опасности (как тон­
ко разработаны эти эпизоды балет­
мейстером!). Тщетно! Эсмеральда 
танцует д л я  л ю бим ого. Она не хо ­
чет : знать ня о каких опасностях. 
Она счастлива.

Вариации и адажио Эсмеральды с 
Фебом балерина проводит прево­
сходно. В. Бовт вообще отличная 
танцовщица. У нее в стремитель­
ность аллегро, и напевность адажио, 
стальной носок, головокружитель­
ные туры и четкость фуэте.

...Ударом ножа в слепой ревности 
Клод Фролло ранит Феба. Подозре­
ния падают на Эсмеральду. И  вот 
она в темнице—

Сиена в темнице, когда туда мрач­
но сходит зловещая фигура Клода 
Ф рол л о, захватывает своим поисти­
не трагедийным накалом. Великоле­
пен здесь дуэт Эсмеральды и Клода. 
Н а  мольбы последнего она отвечает 
стремительным тандем, словно не

замечая и не слыша их. Потом 
вдруг, осознав лицемерие священни­
ка, она дрожит от негодования. Луч­
ше смерть, чем любовь убийиыі

И. наконец, сиена казни...
Здесь интересен не только эпизод 

с матерью, заставляющий дрогнуть 
зрительный зал но и эпизод случай­
ной встречи с Фебом. Сколько про­
никновения. теплоты в медленном 
танце Эсмеральды—Бовт, вспоми­
нающей былую любовь! Но Феб 
уходит, даже не узнав или не захо­
тев узнать Эсмеральды. С этой ми­
нуты для нее, жившей только этой 
любовью, утрачено все. Вот почему 
с таким бесстрастием она подни­
мается на эшафот...

Партии королевы прекрасных ле­
бедей Одетты и коварной Одиллии, 
как мы уже сказали, также принад­
лежат к числу лучших созданий 
В. Бовт.

«В Одиллии совершенно не долж­
на быть жалость, любовь, ли­
рика — это сплошной демонический 
характер. Должны быть только улыб­
ка и страсть», —  писал в свое 
время Вл. И. Немирович-Данченко. 
Характер бовтовской Одиллии отли­
чает именно этот коварный демонизм 
и торжествующая улыбка.

Вот она появляется вместе с Рот- 
бартом — красивая, ослепительная, 
страстная. Но это не трепетная 
страстность Одетты, а холодная, вы­
сокомерная страстность жаждущего 
мщения Демона. Сначала принц не 
узнает в ней Одетты. Сколько злобы 
и ненависти рождается в ее взглядеі 
Кажется, она готова растерзать его. 
И она делает это, как только довер­
чивый принц, обманувшись, просит у 
Ротбарта ее руки. Тут-то я  проры­
вается злобная радость Одиллии— 
Бовт, тут-то и терзает она открытым 
проявлением своего злобного востор­
га сердце юного принца. И такая же 
красивая, ослепительная, страстная 
она исчезает с торжествующим Рот- 
бартом..

Одиллия — В. Бовт.

Партия Одиллии все ж е больше 
удалась В. Бовт, нежели ' /партия 
Одетты. В Одетте балерина тоже 
покоряет красотой танца, чувством 
классической позы, но, несомненно, 
по своей хореографии, по своим 
внутренним качествам партия Однл- 
лии ближе яркому, красочному да­
рованию В. Бовт.

АЛЕКСАНДР КЛЕЙН

По воле случая, а скорей всего 
В . Бурмейстера, лучшие роли 
А. Клейна, так же, как и у В. Бовт, 
сыграны им в балетах «Эсмеральда» 
(Клод Фролло) и «Лебединое озеро» 
(злой волшебнннк Ротбарт). М ы го­
ворим «сыграны», потому что 
А. Клейн — мастер пантомимы. 
Впрочем, само разделение танца и 
пантомимы вряд ли представляется 
верным, тем более что в подлинном 
балетном искусстве пантомима всег­
да танцовальна, а танец действе- 
нен. Вот таким мастером танце­
вальной пантомимы и является 
А. Клейн. Его глубокий, насыщен­
ный талант тяготеет к вскрытию 
психологии изображаемых им геро­
ев, к самой сущности их характеров.

По-настоящему страшна фигура 
Клода Фролло в трактовке А, Клей-' 
на. Уже сам внешний облик его — 
черная, длинная сутана с крестом, 
подчеркивающая мертвенную белиз­
ну лица, манера ходить, словно кра­
дучись, — характеризует зловещую

натуру клейновского героя. Вот он 
приказывает Квазимодо похитить 
Эсмеральду. Артист, настаивая, 
лишь приподнимается на носки, яд, 
кажется, будто фигура Клода Фрол­
ло вырастает на глазах И Квазимо­
до приходится лишь смириться пе­
ред этой стеной воли, силы, могуще­
ства.

Ротбарт — А. Клейн.

И вдруг яркая жизненная де­
таль — моля о любви Эсмеральду, 
герой А. Клейна становится вдруг 
таким жалким и ничтожным, что хо­
чется даже пожалеть его. Неукроти­
мый, властный огонь его глаз тух­
нет, губы волевого рта искривляют­
ся в заискивающую улыбку, сам он 
весь как-то сутулится, опускается. 
Страдания обыкновенного человека 
знакомы и этому титану зла. Но 
Эсмеральда гонит его прочь. И вот, 
снова преображаясь, потрясая колю­
чими руками, наводя ужас темными 
провалами глаз, отвергнутый Фрол­
ло—Клейн клянется отомстить. И 
месть его жестока. Он сам выносит 
из собора сприіаишуюся там Эсме-: 
ральду и выдает ее палачу. И это 
предательство, совершаемое им с 
торжествующей, змеиной полуулыб­
кой, настолько неслыханно, что гип­
нотизирует не только толпу, но н 
палача—

А. Клейн настолько ритмически 
четок в движении, настолько орга­
ничен с музыкой, что, говоря о его| 
искусстве, хочется определить его., 
как искусство медленного, пластиче-і 
ского танца. И разве не танцы — его 
взволнованный дуэт с Эсмеральдой 
(сиена в темнице) или приведенный 
выше эпизод выдачи им Эсмеральды?

Другое дело — Ротбарт в «Лебе­
дином озере». Эта партия несомнен­
но, более пантомимна, нежели тан­
цовальна. Но нам приходилось ви­
деть многих традиционных злых ге­
ниев в традиционной постановке 
с традиционными турами и часты­
ми, словно захлебывающимися, Взма­
хами крыльев. И право же, один 
взмах страшных, могучих крыльев 
Ротбарта—Клейна стоит куда боль­
ше всех мельтешащих (но зато тан­
цевальных!) движений голубых ред-, 
щебни ков.

А третий акт? Мы бы сказали, что 
это шедевр замысла и шедевр ис­
полнения. Ничего от прежней ди вер -  
тисментностн, все продуманно, ло­
гично обосновано.

В развевающемся плаще, весь в 
золотом блеске, появляется Ротбарт 
со своей сверкающей свитой. По ма­
новению волшебника перед ослеп­
ленным принцем проносится ураган 
танцев. Темпераментный, жгучий ис­
панский танец с огненными мелька­
ниями тореро сменяется напевным 
неаполитанским... И то тут, то там 
появляется коварная Одиллия. при­
нимая то один, то другой облик... 
Наконец, цель достигнута — принц, 
поддавшись чарам колдовства, от­
дает заветное перо Одетты Ротбар- 
ту. Нужно видеть, как торжествует 
волшебник, как взмахивает выра­
стающими из плаща своими могучи­
ми крыльями!

И сама гибель Ротбарта—Клейна 
на фоне разбушевавшихся стихий, 
как бы лишний раз подчеркивает 
силу и могущество этого характера. 
...Радость, которую испытываешь 
после встречи со  сценическими соз­
даниями Александра Клейна, — по­
жалуй, лучшее признание мастерства 
этого большого художника.

Александр СОКОЛОВ. 
Рисунки автора.


